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RÅDETS FORORDNING (EU) Nr. 747/2014 

af 10. juli 2014 

om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Sudan 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 131/2004 og 

forordning (EF) nr. 1184/2005 

Artikel 1 

I denne forordning forstås ved: 

a) »mæglervirksomhed«: 

i) forhandling eller styring af transaktioner med henblik på køb, 
salg eller levering af varer og teknologi eller af finansielle og 
tekniske ydelser, herunder fra et tredjeland til et andet tredjeland, 
eller 

ii) salg eller køb af varer og teknologi eller af finansielle og tekniske 
ydelser, der befinder sig i tredjelande, med henblik på overførsel 
til et andet tredjeland 

b) »fordring«: enhver omtvistet eller uomtvistet fordring, som er gjort 
gældende før eller efter datoen for denne forordnings ikrafttræden i 
henhold til eller i forbindelse med en kontrakt eller en transaktion, 
herunder særligt: 

i) en fordring, som tager sigte på opfyldelse af enhver forpligtelse, 
som følger af eller har tilknytning til en kontrakt eller transaktion 

ii) en fordring, som tager sigte på forlængelse eller indfrielse af en 
finansiel garanti eller modgaranti uanset dens form 

iii) et erstatningskrav i forbindelse med en kontrakt eller transaktion 

iv) et modkrav 

v) en fordring, som tager sigte på, også ved eksigibilitet, at opnå 
anerkendelse eller fuldbyrdelse af en dom, en voldgiftskendelse 
eller en tilsvarende afgørelse, uanset hvor den er afsagt eller 
truffet 

c) »kontrakt eller transaktion«: enhver transaktion uanset form og 
uanset hvilken lov der finder anvendelse på den, bestående af en 
eller flere kontrakter eller lignende forpligtelser, der er indgået 
mellem samme eller forskellige parter; udtrykket »kontrakt« omfatter 
med henblik derpå alle garantier og modgarantier, navnlig finansielle 
garantier og modgarantier, og kreditter, uanset om de er juridisk 
uafhængige, samt enhver tilknyttet bestemmelse, som opstår som 
resultat af eller i forbindelse med en sådan transaktion 

d) »kompetente myndigheder«: medlemsstaternes kompetente myndig­
heder, jf. listen over websteder i bilag II 

e) »økonomiske ressourcer«: aktiver af enhver art, både materielle og 
immaterielle og såvel løsøre som fast ejendom, som ikke er penge­
midler, men som kan bruges til at opnå pengemidler, varer eller 
tjenesteydelser 

f) »indefrysning af økonomiske ressourcer«: hindring af, at økonomiske 
ressourcer på nogen måde anvendes til at opnå pengemidler, varer 
eller tjenesteydelser, herunder bl.a. ved salg, leje eller pantsætning 

▼B
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g) »indefrysning af pengemidler«: hindring af enhver form for flytning, 
overførsel, ændring, brug af, adgang til eller behandling af penge­
midler, som ville resultere i en ændring af omfang, beløb, anbrin­
gelsessted, ejerforhold, besiddelse, art eller formål eller andre 
ændringer, som ville gøre det muligt at bruge de pågældende penge­
midler, herunder porteføljeforvaltning 

h) »pengemidler«: finansielle aktiver og økonomiske fordele af enhver 
art, herunder, men ikke begrænset til: 

i) kontanter, checks, pengefordringer, veksler, anvisninger og 
andre betalingsinstrumenter 

ii) indeståender i penge- og finansieringsinstitutter eller andre 
enheder, saldi på konti, tilgodehavender og tilgodehavendebe­
viser 

iii) børsnoterede og unoterede værdipapirer og gældsinstrumenter, 
herunder aktier og andre ejerandele, værdipapircertifikater, obli­
gationer, gældsbeviser, warrants, usikrede værdipapirer og deri­
vatkontrakter 

iv) renter, udbytte eller andre indtægter eller værdier hidrørende fra 
aktiver 

v) kreditter, modregningsrettigheder, garantier, opfyldelsesgarantier 
eller andre finansielle forpligtelser 

vi) remburser, konnossementer, løsørepantebreve samt 

vii) dokumentation for en interesse i pengemidler eller økonomiske 
ressourcer 

i) »sanktionskomité«: FN's Sikkerhedsrådskomité, der er nedsat i 
henhold til punkt 3 i UNSCR 1591 (2005) 

j) »teknisk bistand«: enhver form for teknisk støtte i forbindelse med 
reparation, udvikling, fremstilling, samling, prøvning, vedligehol­
delse eller enhver anden form for teknisk tjenesteydelse; støtten 
kan ydes i form af instruktion, rådgivning, oplæring, overførsel af 
driftskendskab og kompetencer eller konsulentydelse, teknisk bistand 
omfatter også mundtlig bistand 

k) »Unionens område«: de af medlemsstaternes områder, hvorpå trak­
taten finder anvendelse på de betingelser, der er fastsat i traktaten, 
herunder deres luftrum. 

Artikel 2 

Det er forbudt, at: 

a) yde teknisk bistand eller mæglervirksomhed med tilknytning til mili­
tære aktiviteter og i forbindelse med levering, fremstilling, vedli­
geholdelse og anvendelse af våben og alle typer beslægtet materiel, 
herunder våben og ammunition, militærkøretøjer og militærudstyr, 
paramilitært udstyr og reservedele hertil direkte eller indirekte til 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i eller til 
anvendelse i Sudan 

▼B
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b) levere finansieringsmidler eller finansiel bistand med tilknytning til 
militære aktiviteter, herunder navnlig gavebistand, lån og eksport­
kreditforsikring såvel som forsikring eller genforsikring, i forbindelse 
med salg, levering, overførsel eller eksport af våben og beslægtet 
materiel eller i forbindelse med ydelse, salg, levering eller overførsel 
af hertil knyttet teknisk bistand direkte eller indirekte til fysiske eller 
juridiske personer, enheder eller organer i eller til anvendelse i 
Sudan. 

Artikel 3 

Uanset artikel 2 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder tillade, 
at der leveres finansieringsmidler, finansiel bistand, teknisk bistand og 
mæglervirksomhed med tilknytning til: 

a) militærudstyr, der ikke er bestemt til at dræbe, men udelukkende er 
til humanitær brug, til brug for beskyttelse af menneskerettigheder 
eller beskyttelsesbrug eller til institutionsopbygningsprogrammer 
under FN, Den Afrikanske Union (AU) og Den Europæiske Union 

b) materiel, der er bestemt til Den Europæiske Unions, FN's og Den 
Afrikanske Unions krisestyringsoperationer 

c) minerydningsudstyr og materiel til brug ved minerydning. 

Artikel 4 

Artikel 2 gælder ikke beskyttelsesbeklædning, herunder skudsikre veste 
og militærhjelme, der midlertidigt eksporteres til Sudan udelukkende til 
personlig brug af personel fra FN, Den Europæiske Union eller dens 
medlemsstater, repræsentanter for medierne, humanitært hjælpeperso­
nale, ulandsfrivillige og tilknyttet personale. 

Artikel 5 

1. Alle pengemidler og økonomiske ressourcer, som tilhører, ejes 
eller kontrolleres direkte eller indirekte af de fysiske eller juridiske 
personer, enheder eller organer, der er opført på listen i bilag I, 
indefryses. 

2. Ingen pengemidler eller økonomiske ressourcer må hverken 
direkte eller indirekte stilles til rådighed for eller være til fordel for 
de fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført 
på listen i bilag I. 

3. Bilag I omfatter fysiske og juridiske personer, enheder og organer, 
som vanskeliggør fredsprocessen, udgør en trussel for stabiliteten i 
Darfur-regionen, krænker den humanitære folkeret eller de internationale 
menneskerettigheder eller begår andre grusomheder, overtræder våbe­
nembargoen og/eller er ansvarlige for offensive militærflyvninger i og 
over Darfur-regionen, jf. sanktionskomitéens liste. 

▼B
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Artikel 6 

1. Uanset artikel 5 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder 
tillade, at visse indefrosne pengemidler eller økonomiske ressourcer 
frigives, eller at visse indefrosne pengemidler eller økonomiske 
ressourcer stilles til rådighed, på vilkår, som de skønner hensigtsmæs­
sige, forudsat at følgende betingelser er opfyldt: 

a) den kompetente myndighed har konstateret, at pengemidlerne eller 
de økonomiske ressourcer er: 

i) nødvendige til dækning af basale behov hos de fysiske eller 
juridiske personer, enheder eller organer, der er opført i bilag 
I, og hos de familiemedlemmer, som disse fysiske personer har 
forsørgerpligt over for, herunder til betaling af fødevarer, husleje, 
renter og afdrag på hypotekslån, medicin, lægebehandling, 
skatter, forsikringspræmier og offentlige forbrugsafgifter 

ii) alene er bestemt til betaling af rimelige honorarer eller godtgø­
relse af udgifter i forbindelse med juridisk bistand eller 

iii) alene er bestemt til betaling af afgifter eller administrations­
gebyrer for opbevaring eller vedligeholdelse af indefrosne penge­
midler eller økonomiske ressourcer samt 

b) den pågældende medlemsstat har underrettet sanktionskomitéen om 
konstateringen i litra a) og om, at den har til hensigt at give en 
tilladelse, og sanktionskomitéen ikke har gjort indsigelse mod beslut­
ningen senest to arbejdsdage efter underretningen. 

2. Uanset artikel 5 kan medlemsstatens kompetente myndigheder 
tillade, at visse indefrosne pengemidler eller økonomiske ressourcer 
frigives, eller at visse indefrosne pengemidler eller økonomiske 
ressourcer stilles til rådighed, når den pågældende kompetente 
myndighed har konstateret, at pengemidlerne eller de økonomiske 
ressourcer er nødvendige til dækning af ekstraordinære udgifter, og 
forudsat at den pågældende medlemsstat har underrettet sanktionskomi­
téen om konstateringen, og at sanktionskomitéen har godkendt denne. 

Artikel 7 

Uanset artikel 5 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder give 
tilladelse til, at visse indefrosne pengemidler eller økonomiske 
ressourcer frigives, når følgende betingelser er opfyldt: 

a) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer er genstand for en 
retlig, administrativ eller voldgiftsmæssig afgørelse om tilbage­
holdsret, der er truffet inden den dato, hvor personen, enheden 
eller organet nævnt i artikel 5 blev opført i bilag I, eller for en 
dom, administrativ afgørelse eller voldgiftskendelse, der er afsagt 
før denne dato 

b) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer skal udelukkende 
anvendes til at indfri fordringer, der er sikret ved en sådan tilbage­
holdelsesret eller er anerkendt som gyldige ved en sådan dom, afgø­
relse eller kendelse, inden for de grænser, som er fastsat ved 
gældende lovgivning og administrative bestemmelser om rettigheder 
for personer, der har sådanne fordringer 

c) tilbageholdelsesretten, dommen, afgørelsen eller kendelsen kan ikke 
komme de personer, enheder eller organer, der er opført på listen i 
bilag I, til gode 

▼B
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d) anerkendelse af tilbageholdelsesretten eller dommen, afgørelsen eller 
kendelsen må ikke ske i strid med den pågældende medlemsstats 
almindelige retsprincipper samt 

e) sanktionskomitéen er blevet underrettet af medlemsstaten om tilba­
geholdelsesretten eller dommen, afgørelsen eller kendelsen. 

Artikel 8 

1. Artikel 5, stk. 2, er ikke til hinder for, at finansierings- eller 
kreditinstitutter, der modtager pengemidler overført af tredjeparter til 
en konto, tilhørende en person, en enhed eller et organ, der er opført 
på listen i bilag I, krediterer de indefrosne konti med disse beløb, 
forudsat at således tilførte beløb på disse konti også indefryses. 
Finansierings- eller kreditinstituttet skal straks underrette den relevante 
kompetente myndighed om sådanne transaktioner. 

2. Artikel 5, stk. 2, gælder ikke beløb, der tilføres indefrosne konti i 
form af: 

a) renter eller anden form for afkast fra disse konti 

b) beløb, der er forfaldne i henhold til kontrakter, aftaler eller forplig­
telser, som er indgået eller opstået forud for den dato, hvor den 
fysiske eller juridiske person, enheden eller organet, jf. artikel 5, 
blev opført på listen i bilag I, eller 

c) beløb, der er forfaldne i henhold til en retlig, administrativ eller 
voldgiftsmæssig afgørelse om tilbageholdelsesret eller til en dom, 
administrativ afgørelse eller voldgiftskendelse, jf. artikel 7, 

forudsat at sådanne renter, andre indtægter og beløb indefryses i 
henhold til artikel 5, stk. 1. 

Artikel 9 

1. Med forbehold af gældende regler vedrørende indberetning, fortro­
lighed og tavshedspligt skal fysiske og juridiske personer, enheder og 
organer: 

a) øjeblikkeligt videregive samtlige sådanne oplysninger, der kan 
fremme overholdelsen af denne forordning, herunder oplysninger 
om konti og beløb, som er indefrosset i medfør af artikel 5, til 
den kompetente myndighed i de medlemsstater, hvor de pågældende 
er bosat eller befinder sig, og direkte eller via disse kompetente 
myndigheder sende samtlige sådanne oplysningerne til Kommis­
sionen og 

b) samarbejde med de kompetente myndigheder, der er opført på listen 
i bilag II, om efterprøvning af disse oplysninger. 

2. Alle yderligere oplysninger, som Kommissionen modtager direkte, 
stilles til rådighed for medlemsstaterne. 

3. Alle oplysninger, der afgives eller modtages i medfør af denne 
artikel, må kun anvendes til de formål, til hvilke de blev afgivet eller 
modtaget. 

Artikel 10 

Det er forbudt bevidst eller forsætligt at deltage i aktiviteter, hvis formål 
eller virkning er at omgå de foranstaltninger, der er omhandlet i artikel 2 
og 5. 

▼B
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Artikel 11 

1. Når indefrysning af pengemidler og økonomiske ressourcer eller 
afvisning af at stille pengemidler eller økonomiske ressourcer til 
rådighed er sket i god tro og i forvisning om, at det er i overensstem­
melse med denne forordning, kan den fysiske eller juridiske person, den 
enhed eller det organ, som har foretaget indefrysningen eller afvis­
ningen, herunder dens ledelse og personale, ikke på nogen måde 
drages til ansvar herfor, medmindre det godtgøres, at indefrysningen 
eller tilbageholdelsen skyldtes uagtsomhed. 

2. Handlinger foretaget af fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer medfører ikke ansvar af nogen form for de pågældende, 
hvis de ikke vidste og ikke havde rimelig grund til at formode, at deres 
handling ville være i strid med foranstaltningerne i denne forordning. 

Artikel 12 

1. Fordringer, der er opstået i forbindelse med en kontrakt eller trans­
aktion, hvis opfyldelse eller gennemførelse direkte eller indirekte er 
blevet berørt helt eller delvis af foranstaltninger i medfør af denne 
forordning, herunder krav om godtgørelse og andre tilsvarende 
fordringer, såsom erstatningskrav og krav som følge af en garantifor­
pligtelse, et særligt krav om forlængelse eller indfrielse af garantier eller 
godtgørelser, navnlig en finansiel garanti og økonomisk godtgørelse, må 
uanset fordringens form ikke indfries, hvis fordringen gøres gældende 
af: 

a) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført i 
bilag I 

b) andre fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, som 
handler gennem eller på vegne af en af de i litra a) omhandlede 
personer, enheder eller organer. 

2. I forbindelse med enhver retslig procedure vedrørende inddrivelse 
af en fordring påhviler det den fysiske eller juridiske person, den enhed 
eller det organ, der søger fordringen inddrevet, at bevise, at indfrielsen 
af fordringen ikke er forbudt i henhold til stk. 1. 

3. Denne artikel berører ikke de rettigheder, som de i stk. 1 omhand­
lede fysiske og juridiske personer, enheder og organer har til ved en 
domstol at få prøvet lovligheden af den manglende opfyldelse af de 
kontraktlige forpligtelser i henhold til denne forordning. 

Artikel 13 

1. Kommissionen og medlemsstaterne underretter hinanden om 
foranstaltninger, der træffes i medfør af denne forordning, og udveksler 
alle andre relevante oplysninger, som de råder over, i forbindelse med 
denne forordning, navnlig oplysninger angående: 

a) pengemidler, der er indefrosset henhold til artikel 5, og tilladelser, 
der er meddelt i henhold til artikel 6, 7 og 8 

b) overtrædelser, håndhævelsesproblemer og domme afsagt af nationale 
domstole. 

2. Medlemsstaterne underretter straks hinanden og Kommissionen 
om andre relevante oplysninger, som de råder over, og som kan 
påvirke den effektive gennemførelse af denne forordning. 

▼B
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Artikel 14 

Kommissionen bemyndiges til at ændre bilag II på grundlag af oplys­
ninger fra medlemsstaterne. 

Artikel 15 

1. Hvis FN's Sikkerhedsråd eller sanktionskomitéen opfører en fysisk 
eller juridisk person, en enhed eller et organ på en liste, medtager Rådet 
den pågældende fysiske eller juridiske person, den pågældende enhed 
eller det pågældende organ på listen i bilag I. Rådet meddeler den 
pågældende fysiske eller juridiske person, den pågældende enhed eller 
det pågældende organ sin afgørelse og begrundelsen, enten direkte, hvis 
adressen er bekendt, eller ved offentliggørelse af en notits, og giver den 
fysiske eller juridiske person, enheden eller organet mulighed for at 
fremsætte bemærkninger. 

2. Hvis der fremsættes bemærkninger, eller hvis der forelægges 
væsentligt nyt bevismateriale, tager Rådet sin afgørelse op til fornyet 
overvejelse og underretter den fysiske eller juridiske person, enheden 
eller organet om resultatet heraf. 

3. Hvis De Forenede Nationer beslutter at fjerne en person eller 
enhed fra listen eller at ændre identifikationsoplysningerne vedrørende 
en person eller enhed, der er opført på listen, ændres bilag I i over­
ensstemmelse hermed. 

Artikel 16 

Bilag I indeholder de oplysninger, som er tilgængelige, og som stilles til 
rådighed af FN's Sikkerhedsråd eller af sanktionskomitéen, og som er 
nødvendige for at identificere de pågældende fysiske eller juridiske 
personer, enheder eller organer. For så vidt angår fysiske personer 
kan sådanne oplysninger omfatte navne med tilhørende aliasser, fødsels­
dato og fødested, nationalitet, pas- og identitetskortnumre, køn, adresse, 
hvis denne er bekendt, og funktion eller erhverv. For så vidt angår 
juridiske personer, enheder eller organer kan sådanne oplysninger 
omfatte navne, registreringssted og -dato, registreringsnummer og forret­
ningssted. Bilag I skal også indeholde datoen for FN's Sikkerhedsråds 
eller sanktionskomitéens opførelse af personen, enheden eller organet på 
listen. 

Artikel 17 

1. Medlemsstaterne fastsætter reglerne for, hvilke sanktioner der skal 
anvendes ved overtrædelse af denne forordning, og træffer alle nødven­
dige foranstaltninger til at sikre, at de iværksættes. Sanktionerne skal 
være effektive, stå i et rimeligt forhold til overtrædelsen og have 
afskrækkende virkning. 

2. Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om disse regler 
straks efter denne forordnings ikrafttræden og underretter den om senere 
ændringer. 

Artikel 18 

1. Medlemsstaterne udpeger de kompetente myndigheder, der 
henvises til i denne forordning, og angiver dem på de websteder, der 
er opført i bilag II. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen eventuelle 
ændringer af deres webadresse, som er opført i bilag II. 

▼B
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2. Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om deres 
kompetente myndigheder, herunder disses kontaktoplysninger, straks 
efter denne forordnings ikrafttræden og underretter den om senere 
ændringer. 

3. Når der i denne forordning fastsættes krav om at meddele, oplyse 
eller på anden måde kommunikere med Kommissionen, benyttes de 
adresser og øvrige kontaktoplysninger, der er angivet i bilag II. 

Artikel 19 

Denne forordning finder anvendelse: 

a) inden for Unionens område, herunder dens luftrum 

b) om bord på fly og skibe, der hører under en medlemsstats juris­
diktion 

c) på alle personer inden for eller uden for Unionens område, som er 
statsborgere i en medlemsstat 

d) på alle juridiske personer, enheder eller organer inden for eller uden 
for Unionens område, der er oprettet eller stiftet i henhold til en 
medlemsstats lovgivning 

e) på alle juridiske personer, enheder eller organer i relation til virk­
somhed, der helt eller delvis udøves i Unionen. 

Artikel 20 

Forordning (EF) nr. 131/2004 og forordning (EF) nr. 1184/2005 
ophæves. Henvisninger til den ophævede forordning betragtes som 
henvisninger til nærværende forordning og til forordning (EU) 
nr. 748/2014. 

Artikel 21 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den 
Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i 
hver medlemsstat. 

▼B
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BILAG I 

LISTE OVER FYSISKE OG JURIDISKE PERSONER, ENHEDER 
ELLER ORGANER OMHANDLET I ARTIKEL 5 

A. Fysiske personer 

▼M1 
1. ELHASSAN, Gaffar Mohammed 

Alias: Gaffar Mohmed Elhassan 

Stilling: Generalmajor og øverstbefalende for Sudans væbnede styrkers 
(SAF's) vestlige militære region 

Nationalt identifikationsnr.: Veteranidentifikationskortnr. 4302 

Fødselsdato: 24. juni 1952 

Adresse: El Waha, Omdurman, Sudan 

Dato for FN's opførelse på listen: 25. april 2006 

Yderligere oplysninger: Pensioneret fra den sudanesiske hær. Link til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/ 
en/notice/search/un/5282254 

Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomi­
téens opførelse på listen: 

Ekspertpanelet meddeler, at generalmajor Gaffar Mohammed Elhassan har 
informeret dem om, at han havde direkte operationel kommando (primært 
taktisk kommando) over alle elementer i SAF i Darfur, da han var øverst­
befalende for den vestlige militære region. Elhassan beklædte stillingen som 
øverstbefalende for den vestlige militære region fra november 2004 (ca.) 
indtil begyndelsen af 2006. Ifølge panelets oplysninger var Elhassan ansvarlig 
for overtrædelser af punkt 7 i UNSCR 1591, idet han i kraft af denne stilling 
anmodede om (fra Khartoum) og godkendte (fra den 29. marts 2005) over­
førslen af militærudstyr til Darfur uden forudgående godkendelse fra 1591- 
komitéen. Elhassan indrømmede selv over for ekspertpanelet, at der var blevet 
ført luftfartøjer, luftfartøjsmotorer og andet militærudstyr ind i Darfur fra 
andre dele af Sudan mellem den 29. marts 2005 og december 2005. Han 
oplyste eksempelvis panelet om, at to Mi-24-angrebshelikoptere blev ført 
ulovligt ind i Darfur mellem den 18. og 21. september 2005. Der er også 
rimelige grunde til at antage, at Elhassan som øverstbefalende for den vestlige 
militære region var direkte ansvarlig for godkendelsen af offensive militær­
flyvninger i området omkring Abu Hamra den 23. og 24. juli 2005 og i Jebel 
Moon-området i Vestdarfur den 19. november 2005. Der var Mi-24-angrebs­
helikoptere involveret i begge operationer, og de åbnede angiveligt ild ved 
begge lejligheder. Ekspertpanelet meddeler, at Elhassan tilkendegav over for 
panelet, at han selv godkendte anmodningerne om luftstøtte og andre lufto­
perationer i sin egenskab af øverstbefalende for den vestlige militære region. 
(Jf. ekspertpanelets rapport, S/2006/65, punkt 266-269). Gennem sådanne 
aktioner har generalmajor Gaffar Mohammed Elhassan overtrådt relevante 
bestemmelser i UNSCR 1591 og opfylder derfor komitéens kriterier for opfø­
relse på listen over personer, som der skal iværksættes sanktioner over for. 

▼M3 
2. ALNSIEM, Musa Hilal Abdalla 

Alias: a) Sheikh Musa Hilal; b) Abd Allah; c) Abdallah; d) AlNasim; e) Al 
Nasim; f) AlNaseem; g) Al Naseem; h) AlNasseem; i) Al Nasseem. 

Stilling: a) Tidligere medlem af Sudans nationalforsamling fra Al-Waha- 
distriktet, b) Tidligere særlig rådgiver for Ministeriet for føderale anliggender, 
c) Øverste leder for Mahamidstammen i Norddarfur. 

▼B
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Fødselsdato: a) 1. januar 1964; b) 1959. 

Fødested: Kutum. 

Adresse: a) Kabkabiya, Sudan; b) Kutum, Sudan (bor i Kabkabiya og byen 
Kutum, Norddarfur, og har boet i Khartoum). 

Nationalitet: Sudaneser. 

Pas: a) diplomatpas D014433 udstedt den 21. februar 2013 (udløbet den 
21. februar 2015); 

b) diplomatpas D009889 udstedt den 17. februar 2011 (udløbet den 
17. februar 2013). 

Nationalt identifikationsnr.: Bevis for statsborgerskab nr. A0680623. 

Dato for FN's opførelse på listen: 25. april 2006. 

Yderligere oplysninger: Foto findes i INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5795065. 

Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens 
opførelse på listen: 

Det fremgår af en rapport fra Human Rights Watch, at de har en note, dateret 
den 13. februar 2004, fra et kommunekontor i Norddarfur, hvori der gives 
ordre om oprettelse af »sikkerhedsenheder i lokalområdet« for »at gøre det 
muligt for mujahediner og frivillige under Sheikh Musa Hilals kommando at 
fortsætte deres aktiviteter i områderne i [Norddarfur] og for at sikre, at deres 
vitale behov dækkes«. Den 28. september 2005 angreb 400 arabiske milits­
medlemmer landsbyerne Aro Sharrow (herunder dens flygtningelejr), Acho og 
Gozmen i Vestdarfur. Vi mener også, at Musa Hilal var til stede under 
angrebet på Aro Sharrows flygtningelejr: Hans søn var blevet dræbt under 
SLA's angreb på Shareia, så han var nu involveret i en personlig blodfejde. 
Der er rimelige grunde til at antage, at han som den øverste leder havde det 
direkte ansvar for disse handlinger, og at han er ansvarlig for krænkelser af 
den humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning 
og andre ugerninger. 

▼M5 __________ 

▼M3 
4. MAYU, Jibril Abdulkarim Ibrahim 

Alias: a) General Gibril Abdul Kareem Barey; b) »Tek«; c) Gabril Abdul 
Kareem Badri 

Stilling: Taktisk befalingsmand for Den Nationale Bevægelse for Reform og 
Udvikling (NMRD) 

Fødselsdato: 1. januar 1967 

Fødested: El-Fasher, Norddarfur 

Nationalitet: Sudaneser af fødsel 

Adresse: Tine, Sudan (bor i Tine, på den sudanesiske side af grænsen mod 
Tchad) 

Nationalt identifikationsnr.: a) 192-3238459- 9, b) Bevis for statsborgerskab 
erhvervet ved fødslen 302581 

Dato for FN's opførelse på listen: 25. april 2006. 

▼M3
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Yderligere oplysninger: Foto findes i INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5795071. 

Oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til sanktionskomitéens 
opførelse på listen: 

Mayu er ansvarlig for kidnapningen af personale fra Den Afrikanske Unions 
mission i Sudan (AMIS) i Darfur i oktober 2005. Mayu forsøger åbent at 
forpurre AMIS-missionen gennem trusler; han har eksempelvis truet med at 
skyde helikoptere tilhørende Den Afrikanske Union ned i Jebel 
Moon-området i november 2005. Med sådanne handlinger har Mayu klart 
overtrådt UNSCR 1591, idet handlingerne udgør en trussel mod stabiliteten 
i Darfur, og opfylder komitéens kriterier for opførelse på listen over personer, 
som der skal iværksættes sanktioner over for. 

▼B 
B. Juridiske personer, enheder og organer 

▼M3
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BILAG II 

WEBSTEDER MED OPLYSNINGER OM DE KOMPETENTE 
MYNDIGHEDER OG ADRESSE TIL BRUG VED MEDELELSER TIL 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

▼M6 
BELGIEN 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGARIEN 

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions 

TJEKKIET 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

DANMARK 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

TYSKLAND 

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/ 
embargos-aussenwirtschaftsrecht.html 

ESTLAND 

https://vm.ee/et/rahvusvahelised-sanktsioonid 

IRLAND 

https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/ 

GRÆKENLAND 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIEN 

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/ 
SancionesInternacionales.aspx 

FRANKRIG 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

KROATIEN 

https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955 

ITALIEN 

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/politica_ 
europea/misure_deroghe/ 

CYPERN 

https://mfa.gov.cy/themes/ 

LETLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITAUEN 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBOURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
organisations-economiques-int/mesures-restrictives.html 

▼B
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UNGARN 

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ 
ensz-eu-szankcios-tajekoztato 

ΜΑLTA 

https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx 

NEDERLANDENE 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ØSTRIG 

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/ 
eu-sanktionen-nationale-behoerden/ 

POLEN 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe 

https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions 

PORTUGAL 

https://www.portaldiplomatico.mne.gov.pt/politica-externa/medidas-restritivas 

RUMÆNIEN 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIEN 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOVAKIET 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINLAND 

https://um.fi/pakotteet 

SVERIGE 

https://www.regeringen.se/sanktioner 

Europa-Kommissionen underrettes på følgende adresse: 

Europa-Kommissionen 

Generaldirektoratet for Finansiel Stabilitet, Finansielle Tjenesteydelser og Kapi­
talmarkedsunionen (GD FISMA) 

Rue de Spa 2 

1049 Bruxelles, Belgien 

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 

▼M6
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